
în subsidiar 

— anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a pârâtului din 30 
aprilie 2009 în cauza R 1330/2008-1; 

— obligarea pârâtului la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv 
a celor efectuate de reclamantă în cadrul procedurii desfă 
șurate în fața camerei de recurs. 

Motivele și principalele argumente 

Marca comunitară vizată: o marcă ce constă în combinația 
culorilor galben RAL 1032 și gri argintiu pentru produse din 
clasa 7 

Decizia examinatorului: respinge cererea 

Decizia camerei de recurs: respinge recursul 

Motivele invocate: încălcarea articolului 7 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul nr. 207/2009, întrucât marca solicitată are 
caracter distinctiv. În plus, încălcarea normelor de procedură, 
în special a articolelor 75 și 76 alineatul (1) din Regulamentul 
nr. 207/2009. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 207/2009 al Consiliului din 26 februarie 
2009 privind marca comunitară (JO L 78, p. 1). 

Acțiune introdusă la 29 iulie 2009 — Gühring/OAPI 
(Combinația culorilor galben-ocru și gri argintiu) 

(Cauza T-300/09) 

(2009/C 256/52) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Gühring OHG (Albstadt, Germania) (reprezentanți: 
A. von Mühlendahl și H. Hartwig, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Concluziile reclamantei 

— Anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a pârâtului din 30 
aprilie 2009 în cauza R 1329/2008-1; 

— anularea Deciziei examinatorului din 22 iulie 2008, prin 
care a fost respinsă cererea de înregistrare a mărcii recla
mantei nr. 6 703 565; 

— constatarea faptului că marca solicitată nr. 6 703 565 înde
plinește condițiile prevăzute la articolul 7 alineatul (1) litera 
(b) din Regulamentul (CE) nr. 207/2009 ( 1 ); 

în subsidiar: 

— anularea Deciziei Camerei întâi de recurs a pârâtului din 30 
aprilie 2009 în cauza R 1329/2008-1; 

— obligarea pârâtului la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv 
a celor efectuate de reclamantă în cadrul procedurii desfă 
șurate în fața camerei de recurs. 

Motivele și principalele argumente 

Marca comunitară vizată: o marcă ce constă în combinația 
culorilor galben-ocru și gri argintiu pentru produse din clasa 
7 (cererea de înregistrare nr. 6 703 565) 

Decizia examinatorului: respinge cererea 

Decizia camerei de recurs: respinge recursul 

Motivele invocate: încălcarea articolului 7 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul nr. 207/2009, întrucât marca solicitată are 
caracter distinctiv. În plus, încălcarea normelor de procedură, 
în special a articolelor 75 și 76 alineatul (1) din Regulamentul 
nr. 207/2009. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 207/2009 al Consiliului din 26 februarie 
2009 privind marca comunitară (JO L 78, p. 1). 

Acțiune introdusă la 18 august 2009 — Comisia/Irish 
Electricity Generating 

(Cauza T-323/09) 

(2009/C 256/53) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: A.– 
M. Rouchaud-Joët, F. Mirza, agenți) 

Pârâtă: Irish Electricity Generating Co. Ltd (Waterford, Irlanda) 

Concluziile reclamantei 

— Obligarea pârâtei la plata sumei de 237 384,31 euro 
datorată Comisiei Comunităților Europene compusă din 
debitul de 180 664,70 euro și din dobânzi de întârziere 
de 56 719,61 euro calculate la cursul Băncii Centrale 
Europene +3,50 % (5,56 %) pentru perioada 25 august 
2003–15 aprilie 2009,
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— obligarea pârâtei la plata sumei de 27,52 euro pe zi cu titlu 
de dobândă de la 16 aprilie 2009 și până la achitarea 
integrală a debitului și 

— obligarea pârâtei la plata cheltuielilor de judecată efectuate în 
prezenta cauză. 

Motivele și principalele argumente 

În baza Fourth Research Framework Programme al Comisiei 
Europene, Consiliul a adoptat Decizia 94/806/CE din 23 
noiembrie 1994 ( 1 ) de adoptarea a programului specific de 
cercetare și dezvoltarea tehnologică, inclusiv demonstrare, în 
domeniul energiei ne-nucleare. Articolul 5 din decizie prevede 
răspunderea Comisiei pentru stabilirea unui program de lucru 
care să acopere obiectivele și materiile specificate în anexa 1 la 
decizie și pentru publicarea de invitații de prezentare și de 
propuneri de proiecte în baza programului de lucru. 

La 2 martie 1998, după o procedură de licitație, i s-a atribuit 
pârâtei contractul WE/178/97/IEGB (denumit în continuare 
„contractul”) pentru construcția a două turbine eoliene. În 
concordanță cu prevederile contractului, Comisia a fost de 
acord ca din totalul costurilor eligibile estimate ale proiectului 
de 1 531 697 ECU să acorde un ajutor financiar de 40 % din 
costurile eligibile aprobate ale proiectului de până la 
612 679 ECU. 

Cu toate acestea, reclamanta susține că în pofida faptului că i-a 
plătit pârâtei în perioada 6 aprilie 1998–30 aprilie 2001 suma 
de 225 083,79 de euro, aceasta nu a executat contractul. Mai 
mult, reclamanta afirmă că, deși a urmat fazele procedurale 
impuse în temeiul contractului și al Normelor privind bugetul 
comunitar ( 2 ) pentru a stabili valoarea debitului și pentru a-l 
notifica pârâtei, aceasta din urmă nu a oferit vreun răspuns. 
Prin urmare De aceea, Comisia a reziliat contractul prin scri
soarea din 13 decembrie 2002 în temeiul articolului 5.3 a) i) 
din anexa II la contract. 

Prin urmare, Comisia a formulat prezenta acțiune în temeiul 
articolului 238 CE în vederea restituirii sumei excedentare 
plătite pârâtei de 180 664,70 euro plus dobândă calculată la 
o rată de 5,56 % de la data la care debitul a devenit scadent, 
mai precis de la 24 august 2003. 

( 1 ) Decizia din 23 noiembrie 1994 a Consiliului de adoptarea a 
programului specific de cercetare și dezvoltarea tehnologică, 
inclusiv demonstrare, în domeniul energiei ne-nucleare (1994- 
1998) (JO L 334, 22.12.1994, p. 87) 

( 2 ) Articolul 71 din Regulamentul nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 
iunie 2002 privind regulamentul financiar aplicabil bugetului general 
al Comunităților Europene (JO L 248, p. 1, Ediție specială, 01/vol. 3, 
p. 198) și articolul 78 din regulamentul de aplicare, Regulamentul 
(CE, Euratom) nr. 2342/2002 al Comisiei din 23 decembrie 2002 de 
stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 
1605/2002 al Consiliului privind regulamentul financiar aplicabil 
bugetului general al Comunităților Europene (JO L 357, p. 1, 
Ediție specială, 01/vol. 4, p. 3). 

Acțiune introdusă la 18 august 2009 — J & F 
Participações/OAPI — Fribo Foods (Friboi) 

(Cauza T-324/09) 

(2009/C 256/54) 

Limba în care a fost formulată acțiunea: engleza 

Părțile 

Reclamantă: J & F Participações SA (Sorocaba, Brazilia) (repre
zentant: A. Fernández Fernández-Pacheco, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs: 
Fribo Foods Ltd (Wrexham, Regatul Unit) 

Concluziile reclamantei 

— anularea Deciziei Primei Camere de Recurs a Oficiului 
pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene 
și modele industriale) din 22 aprilie 2009 în cauza R 
824/2008-1; și 

— obligarea celeilalte părți în procedura care s-a aflat pe rolul 
camerei de recurs la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Solicitantul mărcii comunitare: Reclamanta 

Marca comunitară vizată: Marca figurativa „Friboi” pentru produse 
din clasa 29 

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: Cealaltă 
parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs 

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: Marca verbală 
britanică „FRIBO” înregistrată pentru produse din clasa 29; 
marca verbală britanică „FRIBO” înregistrată pentru produse 
din clasa 29; marca verbală germană „FRIBO” înregistrată 
pentru produse din clasa 29; marca figurativă germană 
„FRIBO” înregistrată pentru produse din clasa 29; marca 
verbală franceză „FRIBO” înregistrată pentru produse din clasa 
29; marca figurativă franceză „FRIBO” înregistrată pentru 
produse din clasa 29; marca verbală italiană „FRIBO” înregistrată 
pentru produse din clasa 29; marca figurativă italiană „FRIBO” 
înregistrată pentru produse din clasa 29.
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